
Не обращая внимания на расслабленность Урю, Охта ответил: "Тогда ты должен был этого
ожидать", - после чего мгновенно исчез. Глаза Урю расширились, он попытался уклониться, но
невидимая сила сковала его, как в вакуумном мешке, и не позволяла вырваться, так как Охта
нанес сокрушительный удар по левой щеке, отправив его в полет.

"Что бы ты ни сделал, немедленно исправь это", - сказал Охта, направляясь к упавшему Урю,
загибая правое плечо и готовясь нанести удар по белому одеянию Квинси, похожему на
одеяние священника.

"Я не могу...!" - рявкнул Урю, держась за быстро опухающую щеку и глядя на Охту: "Приманка
уже развеялась по ветру! В данный момент мы можем только уничтожать Пустых по мере их
появления!"

Злобно улыбнувшись, Охта спросил: "Значит, ты заманил сотни Пустых в город, где полно
невинных людей? Назови мне хоть одну причину, по которой я не должен насадить твою
задницу на телефонный столб".

Открыв рот, Урю попытался привести доводы, но ему помешал кулак Охты, во второй раз
ударивший его по лицу и заставивший отшатнуться, а разъяренный шинигами заявил: "И,
наверное, тебе стоит сделать это побыстрее. Я не очень терпелив, когда дело касается
злодеев".

Держась за разбитый нос, Урю со слезами на глазах кричал: "Это вы, Шинигами, злодеи! Вы
охотитесь..."

Прервав бессмысленную болтовню Урю, Охта попытался ударить его в третий раз, но тот успел
увернуться, исчезнув в подобии Сюнпо.

Следя за Урю своим духовным чутьем, Охта прямо заявил: "Мне плевать, что у тебя за
претензии к шинигами. Я учился в вашем классе всего несколько месяцев назад. Какое
отношение твоя месть имеет ко мне или кому-то еще в этом городе?"

Скрежеща окровавленными зубами, Урю заявил: "Ни одна невинная жизнь не подвергнется
опасности, если ты не будешь меня прерывать!"

"Ты что, совсем охренел?" - спросил Охта с неподдельным недоумением на лице. "Мне только
что пришлось спасать младшую сестру Ичиго от удара одного из вызванных тобой Пустого.
Неужели ты считаешь одиннадцатилетнюю девочку, которая ни черта тебе не сделала,
"невинным" свидетелем?"

Не в силах возразить Охте, Урю воскликнул: "У нас нет на это времени! Пока ты тут стоишь и
отвлекаешь меня, появляются все новые и новые Пустые...!"

"Неправильный ответ", - ответил Охта, двигаясь гораздо быстрее, чем в прошлые разы, когда он
атаковал. К тому времени, как Урю услышал его слова, Охта уже держал лицо черноволосого
юноши в своей руке и с силой ударил его об землю, отчего на ней образовалась внушительная
яма. В глазах Урю показались мутные пятна, но благодаря какой-то скрытой силе,
защищающей его, он сумел выжить, разбив голову о бетон.

"Чертов таракан...", - пробормотал Охта, поднимая ногу, чтобы закончить начатое, когда его
настигло ощущение, похожее на головокружение, и зрение на мгновение закружилось, прежде
чем изображение Урю, украшающего тротуар, сменилось травяным полем.



"Убежденность - это хорошо, но не стоит увлекаться...", - сказала Йоруичи, пресекая попытку
Охты покончить с Урю, "прихватив" его с помощью сюнпо.

Нахмурив брови, Охта заявил: "Он заслуживает смерти. То, что он сделал, ничем не отличается
от террориста, захватившего в заложники тысячи людей с помощью бомбы".

"Давайте не будем сейчас об этом", - сказала Йоруичи. "Пока мы говорим, по всему городу
Каракура появляются сотни пустых. Оставь это отродье Квинси мне и сосредоточься на
спасении жизней, а не на их захвате".

"Как скажешь..." - проворчал Охта, взмывая в небо, чтобы продолжить охоту на Пустых. Он по-
прежнему считал, что Урю заслуживает смерти, но вмешательство Йоруичи дало понять, что
вороноволосый говнюк был частью их "планов", предположительно направленных на борьбу с
Ивачем. Последний представлял собой гораздо большую угрозу, чем пятнадцатилетний
подросток с местью, поэтому Охта был готов отсрочить казнь Урю, по крайней мере, на время...
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Ичиго, отчаянно метавшийся в поисках сестры, наконец, нашел Карин на том же участке, где
ее оставил Охта, который в это время переводил своих одноклассников в безопасное место.

"Карин...!" - закричал Ичиго, бросившись к сестре и увидев кровавое пятно на ее правом боку.

Не успел Ичиго схватить её, как Карин застала его врасплох, ударив ногой в пах, чем удивила
даже себя. Она привыкла пинать отца, когда он вел себя как дурак, поэтому ее мышечная
память сработала в буквальном смысле, когда Ичиго бросился на нее.

Хотя он не упал, тело Ичиго тряслось, когда он пытался удержаться на ногах, и он улыбнулся,
спрашивая: "Почему ты меня ударила?".

" В силу привычки...", - ответила Карин, нахмурившись: "Что ты здесь делаешь? Разве ты не
должен охотиться на этих уродов в масках?"

"Я, конечно, беспокоился за тебя," - ответил Ичиго, заставляя себя стоять прямо, и спросил, -
"Расскажи мне, что случилось с тобой. Ты ранена...?"

"Нет", - ответила Карин, сказав правду, но забыв упомянуть, что всего несколько минут назад
была на грани смерти.

"Тогда откуда столько крови?" - спросил Ичиго, глядя на сестру так, словно она сошла с ума.

"Сейчас это неважно", - возразила Карин. "Я хочу знать, что происходит между тобой и этими
монстрами. Почему ты дух, и что за дело с этим огромным мечом и странным нарядом?"

Нахмурив брови, Ичиго заколебался, но потом заявил: "Я не могу сейчас ничего объяснить.
Нужно вернуть тебя домой и убедиться, что Юзу в безопасности".

"А разве мы не будем в большей безопасности, если ты убьешь всех этих монстров?" - спросила
Карин. "Просто оставь Юзу мне, а сам иди и разберись с ними".



"Я не могу просто так оставить тебя...!" - воскликнул Ичиго. Но прежде чем он успел что-то
сказать, Карин ударом ноги отбросила его назад, крикнув: "Уходи уже!".

Ичиго в оцепенении смотрел на сестру и бормотал: "Карин... когда ты стала такой сильной...?".

Зная, что у Охты не самые лучшие отношения с братом, Карин отбросила слова Ичиго назад,
резко ответив: "Я не могу сейчас ничего объяснить. Мне нужно вернуться домой и убедиться,
что Юзу в безопасности".

"..."
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